UNEP/FAO/PIC/INC.9/13

UNEP/FAO/PIC/INC.9/13


ОРГАНИЗАЦИЯ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ
PIC






[image: image1.wmf]

Distr.

GENERAL

UNEP/FAO/PIC/INC.9/13
15 July 2002

RUSSIAN

Original:  ENGLISH


[image: image2.wmf]
Программа Организации
Объединенных Наций по
окружающей среде
Продовольственная и сельскохозяйственная
организация Объединенных Наций



[image: image3.wmf]







МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫЙ КОМИТЕТ ДЛЯ ВЕДЕНИЯ

  ПЕРЕГОВОРОВ ПО МЕЖДУНАРОДНОМУ ИМЕЮЩЕМУ

  ОБЯЗАТЕЛЬНУЮ ЮРИДИЧЕСКУЮ СИЛУ ДОКУМЕНТУ

  О ПРИМЕНЕНИИ ПРОЦЕДУРЫ ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО

  ОБОСНОВАННОГО СОГЛАСИЯ В ОТНОШЕНИИ

  ОТДЕЛЬНЫХ ОПАСНЫХ ХИМИЧЕСКИХ ВЕЩЕСТВ

  И ПЕСТИЦИДОВ В МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛЕ

Девятая сессия

Бонн, 30 сентября - 4 октября 2002 года

Пункт 5 а) предварительной повестки дня*

ПОДГОТОВКА К КОНФЕРЕНЦИИ СТОРОН

ПРОЕКТ ФИНАНСОВЫХ ПРАВИЛ И ПОЛОЖЕНИЙ

Записка секретариата

Введение

1.
В пункте 4 статьи 18 Роттердамской конвенции предусматривается, что "Конференция Сторон на своем первом совещании консенсусом согласовывает и принимает правила процедуры и финансовые правила как свои, так и любых вспомогательных органов, а также финансовые положения, регулирующие функционирование секретариата".

2.
На своей восьмой сессии Межправительственный комитет для ведения переговоров передал проект финансовых правил своей правовой рабочей группе.  Информируя об обсуждении в правовой рабочей группе, ее Председатель пояснил, что группа изучила прецеденты в многосторонних природоохранных соглашениях и что эти прецеденты позволили сделать полезные рекомендации.  Он отметил, что по вопросам, которые конкретно не оговорены предлагаемыми правилами, будут применяться Финансовые положения и правила Организации Объединенных Наций
.  Проект финансовых правил в том виде, в каком он рассматривался правовой рабочей группой, приводится в приложении I.

3.
Комитет отметил, что существуют три главных вопроса, которые все еще предстоит разрешить:  будут ли различные целевые фонды создаваться Директором-исполнителем ЮНЕП, Генеральным директором ФАО или Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций;  следует ли оказывать помощь из специального целевого фонда Сторонам с переходной экономикой или такую помощь следует оказывать только Сторонам из числа развивающихся стран;  и каков максимальный уровень взноса в процентах от общей суммы.  Председатель выразил уверенность в том, что эти вопросы могут быть быстро разрешены Комитетом на его девятой сессии и что проект финансовых правил будет готов для принятия Конференцией Сторон на ее первом совещании.

4.
Комитет принял решение вновь рассмотреть проект финансовых правил и положений на своей девятой сессии, уделив внимание нерешенным вопросам.  Кроме того, он обратился к секретариату с просьбой подготовить доклад о возможных условиях создания целевых фондов и управления ими.

5.
Секретариат имеет честь представить Комитету в качестве приложения I к настоящей записке проект финансовых правил в том виде, в каком он был рассмотрен правовой рабочей группой.  Секретариат имеет также честь представить Комитету краткие обобщающие записки об учреждении целевых фондов в Организации Объединенных Наций (приложение II), в ЮНЕП (приложение III) и в ФАО (приложение IV) и управлении ими.

В.  Возможные действия Комитета

6.
Комитет может пожелать продолжить рассмотрение данного пункта.

Приложение I
ПРОЕКТ ФИНАНСОВЫХ ПРАВИЛ КОНФЕРЕНЦИИ СТОРОН РОТТЕРДАМСКОЙ КОНВЕНЦИИ О ПРОЦЕДУРЕ ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО ОБОСНОВАННОГО
СОГЛАСИЯ В ОТНОШЕНИИ ОТДЕЛЬНЫХ ОПАСНЫХ ХИМИЧЕСКИХ
ВЕЩЕСТВ И ПЕСТИЦИДОВ В МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛЕ, ЕЕ
ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ ОРГАНОВ И СЕКРЕТАРИАТА КОНВЕНЦИИ

Сфера применения
1.
Настоящие правила регулируют вопросы управления финансовыми ресурсами Конференции Сторон Роттердамской конвенции о процедуре предварительного обоснованного согласия в отношении отдельных опасных химических веществ и пестицидов в международной торговле, ее вспомогательных органов и секретариата Конвенции.  По вопросам, которые конкретно не оговорены настоящими правилами, применяются Финансовые положения и правила Организации Объединенных Наций.

Финансовый период
2.
Продолжительность финансового периода составляет два года, из которых первый календарный год является четным.

Бюджет
3.
Глава(главы) секретариата Конвенции подготавливает(подготавливают) проект бюджета на следующий двухгодичный период и направляет(направляют) его всем Сторонам Конвенции не позднее, чем за девяносто дней до открытия совещания Конференции Сторон, на котором должен быть утвержден бюджет.

4.
Конференция Сторон рассматривает проект бюджета и принимает бюджет консенсусом, санкционируя расходы, за исключением тех, о которых говорится в пунктах 9 и 10, до начала охватываемого им финансового периода.

5.
Утверждение бюджета Конференцией Сторон означает предоставление главе(главам) секретариата Конвенции полномочий принимать обязательства и производить платежи в целях, для которых были утверждены ассигнования, и в пределах утвержденных при этом сумм, при непременном условии, что, если иное прямо не санкционировано Конференцией Сторон, обязательства обеспечены соответствующим доходом.

6.
Глава(главы) секретариата Конвенции может(могут) производить перераспределение средств в рамках каждой основной статьи ассигнований по утвержденному бюджету.  Глава(главы) секретариата Конвенции может(могут) также производить перераспределение средств между такими статьями ассигнований в пределах, которые по мере необходимости могут устанавливаться Конференцией Сторон.

Фонды
7.
[Директор-исполнитель Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП)] [Генеральный директор Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций (ФАО)] учреждает Общий целевой фонд Конвенции, которым управляет(управляют) глава(главы) секретариата Конвенции.  На счет этого фонда зачисляются взносы, вносимые согласно подпунктам а), b) и с) пункта 12, за исключением целевых средств, упомянутых в пункте 9.  Все бюджетные расходы, производимые в соответствии с пунктом 5, относятся на счет Общего целевого фонда.

8.
В рамках Общего целевого фонда выделяется резерв оборотных средств, размер которого поддерживается на уровне, периодически устанавливаемом Конференцией Сторон на основе консенсуса.  Резерв оборотных средств предназначен для обеспечения бесперебойной работы в случае временного дефицита наличности.  Суммы, отчисляемые из резерва оборотных средств, в возможно кратчайшие сроки возмещаются за счет взносов.

9.
[Директор-исполнитель ЮНЕП] [Генеральный директор ФАО] учреждает Специальный целевой фонд, которым управляет(управляют) глава(главы) секретариата Конвенции.  В этот фонд поступают взносы согласно подпунктам b) и c) пункта 12, специально предназначенные для поддержки участия представителей Сторон, входящих в число развивающихся стран, и Сторон с переходной экономикой в совещаниях Конференции Сторон и ее вспомогательных органов.

10.
С одобрения Конференции Сторон [Директор-исполнитель ЮНЕП] [Генеральный директор ФАО] может учреждать другие целевые фонды, при условии, что это не противоречит целям Конвенции.

11.
Если Конференция Сторон принимает решение упразднить целевой фонд, учрежденный в соответствии с настоящими правилами, то она сообщает об этом [Директору-исполнителю ЮНЕП] [Генеральному директору ФАО] по крайней мере за шесть месяцев до срока его упразднения.  Конференция Сторон принимает в консультациях с [Директором-исполнителем ЮНЕП] [Генеральным директором ФАО] решение о распределении любых не связанных обязательствами средств, оставшихся после оплаты всех расходов.

Взносы
12.
Ресурсы Конференции Сторон складываются из:


а)
взносов, вносимых Сторонами ежегодно на основе ориентировочной шкалы, утвержденной Конференцией Сторон на основе консенсуса и основанной на шкале взносов Организации Объединенных Наций, которая может время от времени утверждаться Генеральной Ассамблеей, с коррективами, обеспечивающими, чтобы взнос любой Стороны составлял не менее 0,01 процента от общей суммы, чтобы ни один взнос не превышал [   ] процентов от общей суммы и чтобы ни для одной из Сторон, относящихся к наименее развитым странам, взнос не превышал 0,01 процента от общей суммы;


b)
других взносов Сторон в дополнение к взносам, внесенным согласно подпункту а), включая дополнительные взносы правительства(правительств) страны(стран), где размещен секретариат Конвенции;


с)
взносов, поступающих от государств, которые не являются Сторонами Конвенции, а также от правительственных, межправительственных и неправительственных организаций и из других источников;


d)
не связанного обязательствами остатка по ассигнованиям за предыдущие финансовые периоды;


е)
прочих поступлений.

13.
Конференция Сторон при принятии ориентировочной шкалы взносов, упомянутой в пункте 12 а), вносит коррективы, с тем чтобы учесть взносы Сторон, не являющихся членами Организации Объединенных Наций, а также тех региональных организаций экономической интеграции, которые являются Сторонами Конвенции.

14.
Применительно к взносам, выплачиваемым согласно пункту 12 а):


а)
сроком уплаты взносов за каждый календарный год является 1 января соответствующего года;


b)
каждая Сторона как можно более заблаговременно до наступления срока уплаты взноса информирует главу(глав) секретариата Конвенции о взносе, который она намеревается внести, и о предполагаемых сроках его внесения.

15.
Взносы согласно подпунктам b) и с) пункта 12 используются в соответствии с положениями и условиями, которые могут быть согласованы между главой(главами) секретариата Конвенции и соответствующим донором и которые не должны противоречить целям Конвенции, а также Финансовым положениям и правилам Организации Объединенных Наций.

16.
Государства и региональные организации экономической интеграции, которые становятся Сторонами Конвенции после начала финансового периода, уплачивают взносы согласно пункту 12 а) в размере, пропорциональном времени, оставшемуся до конца данного финансового периода.  В конце каждого финансового периода производится соответствующая корректировка для других Сторон.

17.
Все взносы вносятся в долларах США или другой конвертируемой валюте на банковский счет, указанный [Директором-исполнителем ЮНЕП] [Генеральным директором ФАО] после консультаций с главой(главами) секретариата Конвенции.

18.
Глава(главы) секретариата Конвенции незамедлительно подтверждает(подтверждают) поступление всех взносов и объявлений о взносах и дважды в год информирует(информируют) Стороны о положении дел с объявленными взносами и о ходе уплаты взносов.

19.
Взносы, которые не должны быть израсходованы незамедлительно, инвестируются по усмотрению [Директора-исполнителя ЮНЕП] [Генерального директора ФАО] на основе консультаций с главой(главами) секретариата Конвенции.  Получаемый в результате этого доход направляется в соответствующий фонд.

Отчетность и ревизия
20.
К отчетности и управлению финансовыми ресурсами всех фондов, регулируемых настоящими правилами, применяются процедуры внутренней и внешней ревизии, действующие в Организации Объединенных Наций.

21.
Промежуточный финансовый отчет за первый год финансового периода представляется Конференции Сторон в течение второго года этого периода, а проверенный итоговый финансовый отчет за весь финансовый период представляется Конференции Сторон в возможно кратчайший срок после закрытия счетов за этот финансовый период.

Расходы на административное обеспечение
22.
Конференция Сторон из фондов, указанных в пунктах 7, 9 и 10, оплачивает [ЮНЕП] [ФАО] услуги, оказанные Конференции Сторон, ее вспомогательным органам и секретариату Конвенции, в соответствии с условиями, которые могут периодически согласовываться между Конференцией Сторон и [ЮНЕП] [ФАО], либо при отсутствии такого согласования в соответствии с общей политикой Организации Объединенных Наций.

Поправки
23.
Любые поправки к настоящим правилам принимаются Конференцией Сторон на основе консенсуса.

Приложение II
УЧРЕЖДЕНИЕ ЦЕЛЕВЫХ ФОНДОВ В ОРГАНИЗАЦИИ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ И УПРАВЛЕНИЕ ИМИ

1.
Учреждение целевых фондов и управление ими регулируются Финансовыми положениями и правилами Организации Объединенных Наций и требуют соблюдения Положений и правил о персонале Организации Объединенных Наций и других стратегических решений или процедур, обнародованных Генеральным секретарем.  Финансируемые из таких целевых фондов операции не должны противоречить целям, стратегическим решениям и процедурам Организации Объединенных Наций.  Подробные рекомендации опубликованы Генеральным секретарем в документе ST/SGB/188.

2.
Целевые фонды могут учреждаться Генеральной Ассамблеей или Генеральным секретарем.  Предложения об учреждении целевых фондов рассматриваются Бюджетным отделом, который дает рекомендации о том, следует ли утверждать их учреждение.

3.
Цель и предельный размер каждого целевого фонда должны быть четко определены соответствующим органом.  Управление такими фондами и счетами должно осуществляться в соответствии с Финансовыми положениями и правилами, если иное не предусмотрено Генеральной Ассамблеей.

4.
Для каждого целевого фонда помощник Генерального секретаря по финансовым вопросам назначает управление-исполнитель и банк, где должны храниться средства этого целевого фонда.

5.
Разработка плана расходов является необходимой предпосылкой для начала операций, и все планы расходов целевых фондов должны включать положение о расходах на обслуживание.  Управление-исполнитель отвечает за разработку подробного плана расходов для представления Бюджетному отделу.

6.
Без письменного разрешения помощника Генерального секретаря по финансовым вопросам или уполномоченного им лица не могут браться обязательства, создаваться обязательства или производиться выплаты из каких-либо фондов.

7.
Управление-исполнитель должно представлять отчеты.  Процедуры представления таких отчетов определены в соответствующих административных инструкциях Организации Объединенных Наций.

8.
Все целевые фонды Организации Объединенных Наций подлежат ревизии Комиссией ревизоров и Отделом внутренней ревизии.  Не могут заключаться какие-либо дополнительные или специальные договоренности с донорами о ревизиях.

9.
Возмещение расходов по обслуживанию программ должно производиться в отношении всей деятельности, финансируемой из целевого фонда.  Сумма возмещения должна рассчитываться в соответствии с правилом о стандартной процентной ставке, утвержденным Генеральной Ассамблеей.

10.
На полугодовой и на двухгодичной основе Отдел бухгалтерского учета должен готовить финансовые отчеты по целевым фондам с указанием доходов, расходов, активов и пассивов.

Приложение III
УЧРЕЖДЕНИЕ ЦЕЛЕВЫХ ФОНДОВ В ЮНЕП И УПРАВЛЕНИЕ ИМИ

1.
В статье V "Общих процедур, регулирующих деятельность Фонда Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП)" предусматривается, что "В рамках Фонда Директор-исполнитель с одобрения Совета управляющих может создавать целевые фонды на конкретные цели, отвечающие политике, задачам и деятельности Фонда.  Цель и предельный размер каждого такого фонда должны быть четко определены.  Финансовые правила применяются к любому целевому фонду, созданному в соответствии с настоящей статьей".

2.
Финансовые правила Фонда Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде предусматривают следующее:


а)
финансовое управление деятельностью сотрудничающими учреждениями и поддерживающими организациями в рамках программы Фонда, поддерживаемой за счет ассигнований, выделенных им Директором-исполнителем Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде, осуществляется согласно их соответствующим финансовым правилам, процедурам и практике (правило 201.2);


b)
финансовым годом считается период с 1 января по 31 декабря, обе даты включительно (правило 202.1);


с)
если не указано иного, то поступления, полученные от инвестиций в целевые фонды, перечисляются на счет соответствующих целевых фондов (правило 207.2);


d)
в рамках счета Фонда ведутся отдельные счета для … каждого целевого фонда, учрежденного в соответствии со статьей V общих процедур (правило 208.2);


е)
Директор-исполнитель может выделять средства для покрытия расходов в рамках деятельности целевого фонда (см. правило 211.2);


f)
Директор-исполнитель ведет такую бухгалтерскую отчетность и записи, которые необходимы для представления им отчетности Совету управляющих и Генеральной Ассамблее о счете Фонда (правило 213.1).

3.
В своем решении 20/35 Совет управляющих ЮНЕП просил Директора-исполнителя осуществить надлежащие меры, направленные на сокращение затрат, связанных с предоставлением услуг по программной поддержке целевым фондам и соответствующим мероприятиям, с тем чтобы эти затраты не выходили за рамки объема отчислений на программную поддержку.  Эти меры должны были предусматривать, среди прочего, обеспечение дальнейшего взимания в полном объеме средств в размере 13 процентов на программную поддержку со всех расходов целевых фондов, а также с непосредственно связанных с ними расходов, таких как параллельные взносы на поддержку деятельности в рамках конвенций и других мероприятий целевых фондов.

Приложение IV
УЧРЕЖДЕНИЕ ЦЕЛЕВЫХ ФОНДОВ В ФАО И УПРАВЛЕНИЕ ИМИ

1.
В разделе 6.7 положения VI финансовых положений основополагающих текстов ФАО, часть С, говорится:  "Добровольные взносы как наличными, так и в иной форме могут приниматься Генеральным директором, и он может учреждать целевые и специальные фонды для размещения финансовых средств, предоставленных организации на специальные цели, при условии, что цели, в связи с которыми сделаны такие взносы и выделены финансовые средства, не противоречат политике, целям и деятельности организации.  Цели и предельный размер любого целевого и специального фонда должны быть четко определены.  Принятие любых таких взносов и финансовых средств, прямо или косвенно подразумевающих дополнительные финансовые обязательства государств-членов и ассоциированных членов, требует согласия Конференции.  Управление целевыми и специальными фондами и добровольными взносами производится в соответствии с финансовыми положениями организации, если иное не предусмотрено Конференцией.  Отчеты о работе целевых и специальных фондов представляются Комитету по финансовым вопросам".

2.
В разделе 7.1 положения VII финансовых положений основополагающих текстов ФАО, часть С, говорится:  "Процентные начисления или другие доходы, полученные от любого целевого или специального фонда, согласие на учреждение которого дала организация, зачисляются на счет фонда, к которому они относятся, если иное не предусмотрено условиями применимого к целевому или специальному фонду соглашения".

3.
Организация имеет четко определенные правила отчетности в отношении целевых и специальных фондов;  для таких фондов необходимо учреждать счет проекта.

4.
ФАО ведет свой бухгалтерский учет публично через свои проверенные финансовые отчеты.  Они составляются с учетом соответствующих стандартов бухгалтерского учета - Международных стандартов бухгалтерского учета в отношении конкретных положений, - принятых учреждениями Организации Объединенных Наций и имеющих отношение к ним.  Бухгалтерский учет в отношении проектов производится в соответствии с теми же стандартами бухгалтерского учета, которые используются для всех других счетов ФАО.

5.
Бухгалтерский учет по проектам направлен на то, чтобы быть совместимым с общепринятыми принципами и требованиями в отношении бухгалтерского учета, практикой ведения финансовой отчетности и представления отчетов по ФАО в целом.  Когда бухгалтерский учет или требования по представлению отчетности доноров и других заинтересованных сторон требуют особого обращения или отличий от обычной практики бухгалтерского учета ФАО, то это отмечается в финансовых отчетах или данном отчете.

6.
Финансовые данные по проектам структурно группируются так, чтобы можно было вести бухгалтерский учет и отчетность на уровне отдельных проектов.  Это означает следующее:


а)
все данные о доходах и расходах, связанные с тем или иным проектом, проводятся по отдельным счетам, и таким образом можно обеспечить полноту, надлежащую регистрацию и чистоту соответствующих сделок;


b)
расходы по проектам учитываются в соответствии с финансовыми положениями контрактов по проектам на эквивалентных уровнях детализации.  Ведение обновленных и полных записей позволяет осуществлять регулярный контроль за положением с финансированием и обеспечивать его;


с)
с учетом наличия надлежащего финансирования могут санкционироваться взятие обязательств и производство выплат.

7.
Финансовые отчеты донорам представляются на полугодовой основе.  При необходимости отчеты могут предоставляться и более часто, но это может повлечь за собой дополнительные расходы целевого фонда.

8.
Установленная ставка расходов на административно-хозяйственное обслуживание (АХО) составляет 13 процентов;  только в исключительных случаях, когда, например, проект в рамках данного целевого фонда представляет собой специальный взнос для осуществления определенных аспектов программы работы организации, может быть какое-либо оправдание в отношении сокращения расходов на АХО или, в редких случаях, даже для освобождения от них.

-----

	�	ST/SGB/Financial Rules/1/Rev.3 (1985) and its Amend.1 (1998).


	�	Публикуется в качестве приложения IV к докладу о работе восьмой сессии Межправительственного комитета для ведения переговоров (документ UNEP/FAO/PIC/INC.8/19).


	�	На основе информации, приводимой в следующих документах:  "Establishment and management of Trust Funds", ST/SBG/188 (1 March 1982);  "General Trust Funds", ST/AI/284 (1 March 1982); "Financial Regulations and Rules of the United Nations", ST/SGB Financial Rules/1/Rev.3 (1985).


	�	На основе информации, приводящейся в следующих документах:  "Общие процедуры, регулирующие деятельность Фонда Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде", принятые Советом управляющих 22 июня 1973 года, с изменениями, внесенными в соответствии с решениями 40 (III) Совета управляющих от 30 апреля 1975 года и 19/25 от 7 февраля 1997 года;  "Финансовые правила Фонда Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде", документ ST/SGB/Financial Rules/2, с поправками, внесенными в соответствии с решениями Совета управляющих 14/4 от 18 июня 1987 года и 19/25 от 7 февраля 1997 года.
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